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IIOETUKA IEN3AKY ¥V JIIPUII MO3ECA POSEHKPAHIIA

Amnorania. HimenpromosHa JriTeparypa BykoBuHY 1Ie HeIOCTATHBO JOCIIIIMKEHA B YKPATHCHKOMY JIITEPATypPO3-
HaBCTBIL. Y [aHIi cTAaTTI 3O1HMCHEHO CIpo0y IIpoaHAI3yBATH IIOETUKY HeM3aky B JIPHMUYHHX TBOPAX HIMEIIbKO-
MOBHOT0 IMcbMeHHHKa BykoBnHu eBpeticbroro noxopxenas Moseca PoseHkpanIia, IpocTe:RnTy, SKAME IIPH-
HoMaMU IIOeTUIHOTO MOBJIEHHST KOPHCTYBABCs aBTOP Jis1 onucy npuponu. Temaruka tBopuocti M. Posenxpanma
HaJ3BUYAMHO IKaBa, 6arara Ta pisHoMaHITHA. IlefisakHa JIpUKa CTAHOBUTH 3HAYHY YACTUHY TBOPYOIO CIIAIKY
muTig. Haituacrimme aBrop aMaJIboBYBaB y CBOIX I0€319X ByKOBUHY — Kpaii, e BIH HAPOIUBCS, IPOBIB JUTHH-
CTBO 1 IOHICTD, IPUPOJIOI0 AKOI BIH 3aXOILIIOBABCS Ta AKA 0yJia Moro HeBUYEPIIHUM TikepesioM HaTxHeHHsa. Came
omncy OYKOBMHCHKHMX JIAHMIIAMTIB IPUCBIUYCHUN P MOCTUYHUX TBOPIB, AKl OyaM HaIIMCcaHl, 30e01IbIIoro, y
panHii mepiox TBopuocTi Moseca Posenkpanita — 1o 1941 poxy. Biprm mosbasieni 0yab-saxoro madocy, soopa-
SKAIOTHh ITOETUYHO HEIIOeTUYHE, II01al0Th KAPTUHH CBITY B 6yL[eHHI/IX dopmax. Boun SaKap6OByIOTBCH B IIaM STl
3aBJSIKH SCKPABO CTBOPEHMM 30POBHM 00pasaM. [l naHoro mocikeHHs BUOpaHl IOETHYHI TBOPH, LIO BBIii-
ity 110 36ipku M. Posenkpaniia «Bykosuua. Bipmmri 1920-1997» (1998), 1 oIucyoTh IPUPOIY KPAaio B PI3HI IOPHA
pory: «Frihlingsfanfare» («Becusaui dandapm»), «Sommerende» («Kimems sita»), «Erinnerung» («Cmorasmy),
«Frohe Versdumnis» («Becema Heobaunicts»), «Im Park» («¥ mapry»).

Karouosi ciosa: Mosec Posenkpamil, HiMenbKoMOBHA JriTepaTtypa DykoBmHM, meisask, med3askHa JIIPUKA,
00pas IMPUPOTHOTO OTOUECHHS.
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POETICS OF LANDSCAPE IN THE LYRICS OF MOSES ROSENKRANZ

Summary. The German-language literature of Bukovyna has not been sufficiently studied in Ukrainian lit-
erary criticism. The reason for this was the fact that many Bukovinian German-speaking authors were forced
to emigrate abroad, and some were repressed and spent their lives in Soviet labor camps. In addition, the
German-language literature of Bukovina was regarded as a colonial heritage of the Austro-Hungarian Empire.
That is why the German language was forced out from the daily use in connection with the new political and
social conditions. This article aims to analyze the poetics of the landscape in the works of the German-speaking
writer of Bukovyna of Jewish origin Moses Rosenkranz, to trace how the poetic means were used by the author
to describe nature. The subject of M. Rosenkranz's work is extremely interesting, rich and diverse. Landscape
Iyrics make up a significant part of the poet's creative heritage. Most often, the author depicted Bukovyna in
his poems. It was the land where he was born, spent his childhood and youth, the nature of which he admired
and which was his inexhaustible source of inspiration. It is the description of Bukovinian landscapes, which a
number of poetic works are dedicated to. They were written mainly in the early period of creativity of Moses
Rosenkranz - until 1941. The poems are devoid of any pathos, they depict poetically unpoetical, present pic-
tures of the world in everyday forms. They are engraved in memory thanks to vividly created visual images.
The poetic works included in the collection “Bukovyna. Poems 1920-1997” (1998) have been chosen for the
investigation and they describe nature of the region in different seasons: “Friihlingsfanfare” ("Spring fanfare"),
“Sommerende” ("End of summer"), “Erinnerung” ("Remembrance"), “Frohe Versaumnis” ("Fun inattention"),
“Im Park” ("In the park"). The further prospects for investigation we see in much deeper and more detailed
analysis of all thematic variety of Moses Rosenkranz’s works.

Keywords: Moses Rosenkranz, German-language literature of Bukovyna, landscape, landscape lyrics, the
image of the natural environment.

BCTyn. Jlromu 3aBkIM OTOTOMKHIOBAH cebe
3 IPUPOJIOI0 3 MOMEHTY CBOET TIOSIBY HA 3€MJIL.
Bonu 6aunim cebe Ak ii HeBix emuy yactuny. [leii-
3asK, II0 OTOUYBAB JIIOJWHY, HABIIOBAB 1M IIeBHUM
HACTPi#, TeBHI IIOYYTTA — PaIOCTi, CYMYy, 3aMUJIIY-
BAHHS, CTPAXYy, 3aXBATy TOIIIO.

«OcobIMBO 1HTEHCUBHO 1 BUHAXIJIUBO IIPUPOIA
AK CJIOBHHK IIOYYTTIB» BUKOPUCTOBYBAJIACA B II0-
e3li, 0 IPOABJIATIA HiABUINEHY (IOPIBHAHO 13 IPo-
3010) CXMJIBHICTD J0 00PAa3HOr0 MUCJIEHHS, 10 aJIero-
pii» — 3asuauae JI. Bygarosa [3, c. 100].

Icropiorpadiunmii ormnsan. CTocyHRI/I HPUPOIH
1 JIOIMHY 3aBX&IN OyJIM IIPEJIMETOM 3alllKaBJIeHHT
HaykoBliB. [lefisam sk siTeparyposHaBua Kare-
ropid craB 00’ €KTOM JOCIIIKEHb YV IPYIii II0JIOBH-
Hl XIX Ta mporarom XX croaitk. Cepen Teoperu-
KiB meisaxy cmipg Hassatu A. Bise, I'. Ilocmenosa,
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. JIuxauosa, B. Xamaesa, M. Exmrreiina ta 1HIImx.
Ax 3asmauae B. Xauises, «uac HapoOKeHHs Ieii3a-
5Ky K 1CTOTHOI JIAHKHU CJIOBECHO-XYIO0KHBOI 00pas-
socTl — XVIII cromrrsa. Tak 3eana ommcoBa 1moesis
IIMPOKO 3aKapOyBajia KApTUHU IIPUPOLH, IKA B Ty
mopy (Ta ¥ maHimre!) mogaBaiacs mepeBaskHO eJie-
IfHO — B TOHAX KAJIIO 34 MUHY JIM [8, c. 226].

Mera crarri — npoaHasi3yBaTH HOETHKRY IeH-
3Ky B PEIIPEe3eHTATUBHUX JIPUYHUX TBOPAX, BMi-
mennx y 36ipmi Moseca Posenxpanrmia «BykosuHa.
Bipmi 1920-1997» (1998)

MeTO,IlI/I ,Z[OCJII,I(J\ReHHH 610rpadp1t1HI/H/1 KYyJIb-
TYPHO-1CTOPUYHUIA, HOplBHHJII)HI/II/I

Haykosa moBu3Ha mociimskeHHsa. Brepire
3IIMCHEHO CIIPO0Y IPOaHAJII3yBATH KAaTEropiio «IIei-
3aK» y JIPHUIN HIMEIbKOMOBHOTO moera BykoBuHUI
Moseca Posenkpaniia Ha IpuKiIam KIJIBKOX IOE31i;
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TOIaHO KIJIbKA TePeKJIA B BIPIIiB, AKI IIy0IiKyBa-
JICSI paHillle TUILKN HIMEIIbKOK MOBOIO.

OcHoBHa yacTuHa. J{oBIIKOB] BUIaHHSI BU3HA-
JatoTh «rrefaak (hpariy,. paysage, 810 pays — Kpaina,
Micuesicmp) Ak KOMIIOSUIIMHUNA KOMIIOHEHT Xy TOK-
HBOTO TBOPY: OITKC IIPUPOJIH, OYIb-TKOT0 HE3aMKHY-
TOTO TIPOCTOPY 30BHIITHKOTO cBITY”» [5, c. 527]. Cy-
vacHl yKpalHCBbKl JIITepaTypo3HABINl BKJIOYAITDH
«Irefiaask» 0 CUCTEMH 00pasiB XyIOMKHLOTO TBOPY,
poarisimaoyu ix y posaisi « CTpyKTypa Ta eJileMeHTH
BHYTPIIIHBOI (GOpMHU XYI0KHBOTO TBOPY» [4, ¢. 159].

«[Tefizaxk y Xym0sKHBOMY TBOP1 € OTHUM 13 HaU-
TOJIOBHIINIUX 34C001B, IO JO3BOJIAIOTHL BHUCIOBUTH
VSBJIEHHS JIFOJIMHU TIPO CBIT Ta PO camy cebe. Xy-
JIOsKHI 00pa3y IIPUPOIU 3aBIKIN HACHUYEH] IYXOBHO-
dimocodchkrM Ta MOPAJIBHUM 3MIiCTOM, TOMY BOHU
1 € Ta «KapTHUHA CBITY», II[0 BH3HAYA€E CTABJIEHHS
JIIOOUHNA 0 BChOrO MOBKLLIA» — crBepmxye C. Ci-
mopriosa [7, c. 403].

Ha nymxy B. Ackapogoi, «iefisa:kHa JpuKa — Iie
CIpaBKHE MHUCTENTBO cyoBa. [loer BinTBOpIOE Pi3HO-
MaHITHI KapTHHU IPHPOJM, TeMaM SKHAX BHALISE
3HAYHe MICIie y BCi#T CcBOI#l TI0e3ii He JIuIlle Yepes
i kpacy, ajie ¥ Jyepes Xapaxrep, AKUN y cobl Hece
cama 1opa poky. ABTOp He IIPOCTO OIIKCYE IIPUPOJY,
a BeJe PO3MOBY 3 YHMTA4YeM, HABIBAlOYM Ta ITPOIIO-
HYIOUH HoMy Ti 00pasu, Tkl BUMAJIbOBY€E y CBOIM CBI-
momoct» [1, ¢. 174]. «..Mwurelrsb, IKuii y CBOIi TBOP-
Y0CT1 3BEPHYBCS JI0 MaTepiaay IpPUPOIU, ITePeKIaB
CBOI IYMKH HA Ii «00sKeCTBEHHY MOBY», CKOPHUCTABCS
ITIM TIEPBICHUM MAaTEePIaJIOM JIJIs BTIIIEHHS BJIACHUX
MIOYYTTiB, MOsKe OyTH BIEBHEHUI, 10 MOTO 3P0O3yMi-
10Tk, — BBaskae JI. IleTpyxina, — ajsKe MoBa IIPUPOIH
He TLIbKM HAOYHA, 0araTo3HavyHa, eMOIIIIHA, BOHA
e i gemoxparuyHa. JlocBig CIlIKyBaHHS 3 IPHUPO-
noto e y xosxHoro. Came ToMy BoHa 31aTHa OyTH J10-
CKOHAJIUM IIOCEPeHUKOM MUK aBTOPOM 1 YMTaYeM,
«0COOJTUBEY», «TLIIBKHM MOE» BOHA ZOIIOMAarae 3p061/1T1/1
«He TiTbKHM MOIM», 3arajIbHUM, POSIOBICTH IIPO HBO-
0 MOBOIO JIOCTYITHHX o6pa31B me ¥ HiIKpecIuTH
IHIUBITyaIbHe, 30eperTr aBTOPChKe TATHCTBO, 3PO-
OMBIIIM HOTO BJIACHICTIO ynTayda» [6, c. 126].

JI. Bynarosa HasuBae mersak y moeasii «rpekpac-
HUM Ta 6araTUM IPUPOJHIM 3aII0BLITHUKOM, Chepoio
JLyXOBHOTO OyTTS, Jie Misk JIO/IHOIO 1 IPAPOJIOI0 0C00-
JIMBO TICHI 1 JOBIPJIMBI B3aeMUHI» [3, C. 99] «Boma
(mpupoma) HIOM caMa TTePeTUBAETHCS Y BIPIII, ITyKae
B HUX CBOE MPOJIOBMKEHHS, 3QUIiNA0YN IIPU ITHOMY JIi-
PHYHI CTPYHH JyIili, KOHTPACTYIOUH 3 IIePEKIBAHHS-
MU JIIOIAHYA, 200 anOBmaIOqI/I im» [3, c. 100].

[TpakTuyHO y BCIX XYTOKHIX TBOPAX ancyTHm
OIHNC TIPUPOAU — UM IIe IIPO3OBUM, UM IMOCTHYHUN
TBip. ABTOPH BUKOPUCTOBYIOTH Ief3a He TIIbKU
SIK KAPTUHY, HA (OHI K0T PO3rOpTAIOTh IIOJil, aje
¥ JIJIs KpAaIoro po3yMIHHSA BHYTPIITHBOIO CBITY Te-
posi, #ioro mepeskuBaHb. 3a cioBamu H. BeaxposHoi,
mer3ask «BUCTYIIae y TBOPL AK JIOJATKOBUI, OIIOCe-
peIKOBaHUIN 3aci0 XapaKTePUCTUKY OKPECTIOBAHUX
y HbOMY Tepois» [2, ¢. 30].

[Teitzasx y mipuii Moseca Poserkpasria Bigirpae
3HAYHY POJIb. 3aMasbOBKYU IIPUPOJH CIPUIIOTH BH-
PaKEeHHIO IIOYYTTIB 1 HACTPOIB JIIPUYHOTO TepOs.
Tloesii mucbMeHHMEKA, IO OMUCYIOTH OYKOBHHCBHKI
KPAaeBU/IU, HATIOBHEHI 0COOJIMBOIO TEIJIOTOI0, B HHUX
BIYYTHI HOTKM HOCTAJIBII 3a OAThbKIBIIWHOI, JIH-
THUHCTBOM. SIBHIIA TPUPOAM y BipIIax aBTopa 30-
OpaskeHl 4iTKo, 3puMo 1 scHo. Mosec PosenkpaHis
cripuiiMae MPUPOLAY AK KHUBY, OJYXOTBOPEHY CHILY,

Hamuisge 11 JIOCBKUMA prcaMu. Tak, BecHA y aB-
Topa M00yBae KPHUCTAJIM TIaMAaHTIB, CBITJIO TLJINBE
y 4yoBHI («BecusHl dandapm»), momr TaHioe, 6Jrumc-
KaBKHM [I3BOHATH y I3BOHH, IOJIOTH («I'posay),
mosist cBATKYIOTE («Hemiss»), Hiu 6p0)_'[I/ITI) mo camy
(«Bitep 3 0aTBHKIBIIUHWY»), JIITO CITIBA€, OCIHb IIPU-
craBysie ApabmHy m0 4depBoHUX JnepeB («Becesa
He00AYHICTEY), CTPYMOK II0eT HA3WBAE JUTHHYAM
(«HapomsreHms moToxy»).

Yucro meiisaskumx 10e3iit y PoseHkpaHiia He Tak
OaraTo. BLIBIMNCTE 13 HUX — I1e paHHs JIPUKA [THCHMeH-
HUKA, HamucaHa 10 1941 poky, ko M. Pozenkpamnir
mposkuBaB Ha BykoBuHi. IcHye 11e KUThKa Mei3aKHnX
BIPIINB aBTOPA, cTBOpeHux y 1980-x pokax, ae 11e, 3/1e-
OLIBIIIOrO, CIIOra M IIPO BTpadyeHy OaTHKIBIIUHY, 11 IIPH-
pory, Kyau MUCEMEHHUK TAK XOTIB IIOBEPHYTHCS.

ABTOp CTBOPHWB pSJI MOE31#, B TKUX OIKMCAHI Cy-
Bopi Kpaesumau Cubipy, me BiH IepeOyBaB IeCsAThb
poxkiB y Tpymosux tabopax ['VJIATY, mpore BoHU He
€ TIpeIMEeTOM JOCIIIIKEeHHs Y I CTaTTl.

«J[s1st GaraThoX TIOETIB-TIEH3AKUCTIB CBOEPITHOIO
BISUTIBKOIO TTEM3aKHOI JIPUKU € 0COOTNBA TTPUXUITE-
HICTB J0 3MaJIIOBAHHS CE30HIB IIpUpoau (Haiuacriiie
AKOICh TIOPH POKY) Ta HeabmaKa yBara 0 OKPEeMHX
IPUPOSHUX ABUIL, — 3a3Hauae B. Ackaposa [1, c. 176].

Barartomneiizaxuanx 3amanboBok M. Poserkpaniia
TaKOK IMpHcBaUYeH] mopaM poky: «Frihlingsfanfare»

(«Becustai  daudapm»), «Sommerende»  («Ki-
Herp Jrita»), «Wintergarten» («BumoBuit camy),
«Herbstliche Landschaft» («Ociuuift KpaeBum),

«Winter» («3uma») Ta iH.

Yuero meMsasKHMM MOMKHA HA3BATH  BipII
«Friihlingsfanfare» Ie ommc mouaTky BecHH, 3B1JTb-
HEHHsI 3eMJI1 BIJT JJOBIOTO 3UMOBOTO IIOJIOHY, TOPIKE-
cTBa Hagll Ta BeCHAHOro HacTpow. Iloesls cnosHeHa
JIETKOCT1, BITUYTTS CBOOOIM, 3BIILHEHHS BiJ THi-
TIOYOTO XOJIOY, OYIKYBAHHSI YOTOCH CBITJIOTO 1 HO-
Boro. ABTOp, HIOM MANCTEPHUM XYIOKHUK, IIHUIIE
MMUPOKUM TI€H3JIEM SICKPAaBY BECHSIHY KapTUHY, BU-
KOPHCTOBYIOUM €MITeTH, IO CHUMBOJI3YIOTH TEILIO
Ta 3aTUIIOK. B02HeHHULl, ONUCKYYULl, NPOMEHUC-
muil, patidyxcruli. Becua y Posenkpaniia mae «nJio-
MIHKY Oyuiy», 10 T0JIa€ JIbOJOBUK, BITEp — «npoMme-
HUCMUL», TKAH MOKe PO30YIUTH T1PChK] BEPIITUHHA,
CBITJIO IIOZOPOIKYE Y (PALLOYHCHOMY HOBHI», PO3piaa-
I0YM XOJIOMHUM TyMaH:

Seele mit Feuergetose

kommt der Lenz in dein Land

dass er im Gletscherbett lose

Eis Kristall Diamant

Dunkle nun leuchtend erwachen
Gipfel im strahlenden Fohn
Lichter in rosigen Nachen

teilen die Nebel der Hohn

Xo100 3umu 8idienasuils
npultioe éecha y meiii Kpati
Kpueu noJiok nodosiasuLls
3H08 3acnisa 60002pall

Bio npomernucmoeo simpy

COH nOBIHCUMD 8 BUCOULHD

YOBHUKOM PALIOYHCHUM CELMJIIO

CUHIO PO3piotce LMIIHD

(Ilep. T. Jlaxycma) [9, c. 14]

Jlia Moseca Posenkpaniia, sk 1 QI CLUIBCBKHX
sKUTeNIIB ByKkoBUHH, cepel IKUX MUCbMEHHUK IIPO-
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BIB CBO€ JUTHUHCTBO, IIPUX1J BECHHU OYB IIOPSATYHKOM,
030aBJICHHAM BlJI sKaXJIMBOI XOJIOZHOI Ta T'OJIOJIHOI
3UMH, CIIOIIBAHHSAM HA Iepe JIiTo Ta baraTuit ypo-
skait., ¥ psaaKax moesii BiT4yBaeThes pasaicTh Ta -
HECEHHsI, K1 IIePesKUBae aBTop.

Taxym e IIUIIYHIM, €COJIOLKIM» HACTPOEM CIIO-
BHEHUI 1HINWIA BIpII IHCbMEHHHUKA «Sommerendey».
M. Posenrpanir majoe yuTaveBl OapBHUCTY Kap-
THUHKY KIHIIA JTiTa — cau, 0araTi Ha CTUTJIL PPYKTH,
HiuHe Ge3xmMapHe Hebo, pocssHa Tpasa. HoTky sammu-
JIYBAHHS aBTOP J0Ja€, OIMCYIOYN MAJIy JATHHY, III0,
30Mparyu IUIOAN B TPABI, «...ulzye ix y woso». Ilika-
BO, 1110 Po3eHKpaHIL y BipIili BUKOPUCTAB Ty Ke MAJIO
emreriB. TuM He MewHIIe, 3o6pa>1ceHH;1 men3amy
JIysKe TOYHE 1 SCKpaBe, 6apB moe3ii JoJaoTh HA3BU
(PYKTIB — AOJIYK, IEPCUKIB, TPYILL, IO «CAIOTEH» y Tpa-
Bl, B yBl UMTavya BUHUKAKOTDH KOBTHUHN, 3€JIEHUIH, TI0-
MapaHJYeBUH KOJBbOPH. A OJIFCKY 70 OIHCY TIPUPOIH
Jo/ae 3rajiKa IIpo MICAILb 1 BOJIOTY BIJI pOCH TPABY.

Horte Nachts im Garten schon

Friichte auf den Boden fallen

ihres Sturzes reifen Ton

stifs im Herzen widerhallen

Sah im Mond im nassen Gras
leuchten Pfirsich Apfel Birnen
sah ein Kind das auf sie las

und sie kiisste auf die Stirnen

Yymu sk eHoul 8 cady
ppyrmu nadaroms 0000ty
IX NAOIHHA CMUJIUL 38YK
cepue miwmy 3HO8 1 3HO8Y

Micaup y poci wykae

A0YHb 2pYyuL 6POCK8UH NJI00A

ix mane oums 3bupae

YlJl MOPKAIOMbCA YCMa

(Ilep. T. Jlaxkycma) [9, c. 40].

VY mipurti Posenkpaniia 4acTo 3ycTpiyaoThbes mMo-
e3ii, Jie MPUCYTHIH caMe CLIBCHKUH Teii3ak Ta eJjie-
MEHTH ClJIBCHKOTO H06yTy — 301p BpOKAIO, CLIBCHKL
XaTHHKH, BUTIH, [ JITH IacyTh Xyqo0y Tomo. AB-
TOP PO3MOBiae YNTAUEB] IIPO Te, 110 BiH 6AYUB 1 me-
PERUB Yy JUTHHCTBI, STKe IIPOBIB Y OYKOBUMHCHLKUX Ce-
nax Bepromer (cyuacuuit Beperomer Kinnmarcbroro
pationy) Ta Bepoerrru (Bap6isii, cyuacua Bpycuu-
g Kirmvanacbkoro pationy). Ilpursiamgom Takoi mo-
e3li MoskHa HasBaTu Bipir «Erinnerung» («Cmorazmy).

Wie lustig stand die Erde

in der Morgenrdéte

wenn ich am Mund die Flote

zur Weide trieb die Herde

Es lachte Hain und Hiigel
und den Teich im Felde

zu stillem Lachen schwellte
der Wind mit leisem Fliigel

Kurz storte nur ein Pfeifen
wenn geschwind hiniiber

der Postzug glitt vortiber

ein schneller schwarzer Streifen

Bemnis emiwiana oko
Yy DYM AHUL CBIMAHKY
KOJIU 5 83A8ULU OYOKY
eHa8 cmaodo Ha MOJIOKY
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ITopa i iic smiwanucey

a Ha cMaskKy y noJii

2Has Jieelm muxi XeuJsl

I 8ce HABKPYye 8CMIXAIOCH

Ilowmosuii nomse c8ucHys

noOpYywus8 CnoKil parKy

K083HY8 HA NOJLYCIMAHKY

1 WOPHUM 8YydHcem OJIUCHYS

(Ilep. T. Jlaxycma) [9, c. 122]

B ysaB1 umrava ompasy BHHMKae 1MunivyHA 3aMa-
JIbOBKA JHTHBOI'O PAHKY B CeJIl, JIe BCe I'apMOHIMHO,
Jle maHye CIOKIi 1 GesrypOorHictb. CiioBa gecesiuil,
muxuli, CNOKLUHUL, CMIX, CMIAMUCS IOIIOMATraOTh
VABUTH KapTUHY YMUPOTBOpeHHs. Bel estemenTu 1meit-
3aKy — 3eMJTIO, JTI0POBY, ITaropd, CTaBOK, BITEp — ABTOP
HAIUISE JTOACHKIME PHCAME: BOHHM PaIlOTh, CMIIOTh-
cA TAK €aMo, K 1 MaJIMU XJIOIYHUE, IO 13 quIef/'ITOIO
JKeHe xy;[06y Ha BuriH. JIume ofHa Kerans 3 iHuIOrO,
IHlyCTpiaJIbHOTO, CBITY IOpYIIye FapMOHLI0 IPUPO-
JTV — TIOIIITOBU IIOTSAT, aJie BiH IIBUIKO 3HUKAE.

ABTOp 3HOBY IIposABJsie cebe, HIOM TaJIaAHOBU-
THM Ma#cTep, TUIBKH 3aMICTh II€H3JIA BIH OIIepye
cjoBaMu. ¥ BIpII JIUIE pa3 BIKUTHUN KOJIP — 40p-
HUM — P OIKCI TIOTSATa, THM He MEHIII, 3aMaJIbOB-
K2 HaJ3BUYAMHO sAckpaBa. B ysBl umrava onpasy
3 ABJISETHCA KAPTUHA PAHHBOTO PAHKY B ceJIl, KoJiu
pyM sIHe COHIIEe TIJIBKU CXOIWUTH, KPAEBHJ] CIIOBHE-
HUH 3esieHUMHA (JTic, TACOBUIIE, ITaropd) Ta OJTaKUT-
HuMH OapBaMu (scHe He0O, CTABOK). A XJIOIUHK 13
dreitToro 1 cTazo, IKe BiH KeHe € HeBlJI eMHOIO Jac-
TUHOIO IIPUPOSIH.

Moszec Poserxpanir 306pasus croras 3i CBOTo Iu-
TuHCTBA. Moro 6aTbKo OYB CLIBCHKHM I'OCIIOLAPEM,
1 masiomy Mosecy D0BOOHMJIOCS HOIIOMAaraTu 0aTh-
KaM II0 TOCIIOIapcTBY, mactu Xyao0y. CiM'ss much-
MEHHMEKA TIACHO KuJjia OljIs 3a/Ii3HuIll y cesrl Bep-
Oemrru (cyuacHa Bpycuwmig KinMvarmcbkoro paimomy
Yepuisenpkol objacti), Ipo IO aBTOP PO3IIOBlIae
B aBTOOlOrpaivHOMY TBOP1 «I[I/ITI/IHCTBO CDpaI‘MeHT
aBTo610rpa(b11» (2001). (To peul, 3apas3 3aJIl3HHII
B IILOMY CeJIl He (DYHKI[IOHYE).

Hyxe nixaso PoseHxpanIiy ommcye 3MiHy Jiita
1 ocenl y Bipmi «Frohe Versdumnis» («Becena neo-
OaumicTh»). ABUINA TpUpOaM HAIIJIEH] INCHMEHHH-
KoM Jriogcbkumu pucamu. [lopu pory B Posenkpan-
11a — H10M IIPeICTABHUKYN MUCTEIITBA: JIITO — CIIBAK,
OCIHbL — MaMCTepHUN XyMOKHUK. JuTay Hade CIIo-
crepirae IIPUPOISHINA MIHI-CIEKTAKIIb, [Ie JIITO, OCIHb,
XOJIOOHUH BITEP 1 caM JIIPUYHNI I'epoil — PIBHOIIPAB-
H1 11710B1 0cO0OH.

JIito 1me cmiBaJio, X04a BiKe IIPOJ3BEHIB CHUTHAJI
mpormanus: «Sang den Sommer noch den heitern /
als es schon zum Abschied schellten. Bsxe ociub poa-
MaJIbOBYBAaJIa JepeBa, IPHUCTABUBIIIH JOBT1 IPAOUHH:
«...und der Herbst die langen Leitern / an die roten
Bdumen stellte...». Ta gipudHnii Tepoil He IIoMIidae
3a CBOIMU MeJIOHISMU Hi XOJIOIHOTO BITPY MIBHOYL, Hi
TOrO, III0 BIAJIITAIOTE IepeiTHl nraxu: «Uber meinen
Melodien / horte ich den Nord nicht stiirmen / sah
ich nicht die Vogel ziehen...». 3a cBoo0 He00AYHICTD
BIH PO3ILIAYYETHCS YIepPBOHIMU BIJ MOKPOTO CHiry
Ta JIANACY XOJIOJHOIO Blpr Byxamu. lIpore BiH He
IIKOJIy€e, HABITH IIACIWUBUMN, aJke BIH CTBOPHUB ITiC-
uio: «Klatscht mir Sturm nun an die Ohren / nassen
Schnee und scharfe Kdlte / reut mich nicht dass ich
verloren / mich im Liede und entgelte / gern dies
Gliick mit roten Ohren» [9, c. 45].
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3uMy B MICBKOMY IApKy OIMMCAHO B moesil «Im
Park» («B mapxy»). IlucbMeHHME BHKOpPHCTAB IJIS
3MATIOBAHHSA KAPTUHU 3UMU TPATHUITIHHI KOJTBOPH —
Owmii 1 OnaxkuTHME. HaBKoJIO Bce CIOKIMHO, TIIBKH
OJIAKUTHI TIHI PA30M 3 JIUCTSIM ITPOHOCSTHCS TTAPKOM:
«Blaue Schatten legen / sich im Park zur Ruh, /
Engelschwingen fegen / sie mit Bldttern zu». CHIKIH-
k1 PoseHkpaHIl HasuBae MaJIeHbKUMU 31pOYKAMH, 1110
MaaioTh 3 KOCMOCY, 1 BCce HABKOJIO TIOpUHAE y Ol
aumormii cou: «Kleine Sterne fallen / schwerlos aus
dem Raum, bilden tiber allem / weiflen Wintertraum».

Xoua HaBKOJIO THXO 1 CIIOKIMHO, IIPpOTe HA aBTOpa
3UMOBHUIH IIefi3ask HaBiBae cym, emorri PoseHkpas-
114 CIIB3BYYHI 3 MIHOPHUMU HACTPOAMHU Y IIPUPOJIL.
Aune, sk BIH 3a3HA4Yae B OCTAHHIN cTpodl, Tyra Ta-
KO mpoime: «...ehe eine Trauer / kommt, und auch
vergeht» [9, c. 52].
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I3 mpoanHasi30BAHOTO JIPUYHOTO MaTepiasry
MOYKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IT[0 Y ITIOETHYHOMY JI0-
pobky Moseca Posenkpaniia meiisasHa JipuKa 3a-
iMae BamkmBe Mmiciie. HaiOlibie TBOPIB IIPUCBS-
YeHl onncy OYKOBUHCHKUX KPAEBU/IIB, SKUMU aBTOP
3axorurioBaBcs. [leiizaskHl 3aMaJIbOBKM ITHCHMEH-
HUKAa — CIPAaB/KHI BUTBOPHU MwucTerrrBa. KoskeH ps-
JTOK H10M BiANLTIDOBAHUI, KOKHE CJIOBO Y CTpodi HA
CBOEMY MicITi. ABTOpP He BUKOPHCTOBYBAB SICKPABUX
emiTeTiB, ITad)OCHUX BHCJIOBIB, MOro BIPIIl IIPOCTI
# BogHOYAC HACHYEH] bapBaMu, BOHU YapiBHI ¥ CBO-
it rapMOHIMHIN KOJIOPUTHOCTI.

Iloetmuna coammuaa Moseca Poserkpaniia
HAI3BUYAMHO 00’€eMHA Ta po3MaiTa 1 3acJayroBYye
Ha JeTajbHe Ta IPyHTOBHe BWBUYeHHs. Jlama pos-
BiJIKa — JIMIIIe HEeBEJIMKA CIIpo0a IpoaHa i3yBaTH ii
MaJIy YacTUHY.
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